
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 103/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 21ης Ιανουαρίου 2004
για τη θέσπιση λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου

όσον αφορά το καθεστώς παρέµβασης και απόσυρσης στον τοµέα των οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, για την κοινή οργάνωση των αγορών στον τοµέα
των οπωροκηπευτικών (1), και ιδίως το άρθρο 30 παράγραφοι 6 και
7 και το άρθρο 48,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η πείρα που αποκτήθηκε από την εφαρµογή του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 659/97 της Επιτροπής, της 16ης Απριλίου
1997, σχετικά µε λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου όσον αφορά το
καθεστώς παρεµβάσεων στον τοµέα των οπωροκηπευ-
τικών (2), απέδειξε ότι θα έπρεπε να γίνουν ορισµένες τροπο-
ποιήσεις στο καθεστώς αυτό. Μεριµνώντας συνεχώς για
διασφάλιση της σαφήνειας των κειµένων εφαρµογής του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96, πρέπει να αντικατασταθεί ο
κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 659/97. Με την ευκαιρία αυτή θα
πρέπει επίσης για λόγους ορθολογισµού, να συµπεριλη-
φθούν στο νέο κανονισµό οι διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1492/97 της Επιτροπής, της 29ης Ιουλίου 1997, για
λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/
96 όσον αφορά τον καθορισµό των όρων για τις εργασίες
απόσταξης ορισµένων προϊόντων που αποσύρονται από την
αγορά (3). Πρέπει συνεπώς να καταργηθούν οι κανονισµοί
(ΕΚ) αριθ. 659/97 και (ΕΚ) αριθ. 1492/97.

(2) Ο τίτλος IV του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 καθορίζει
το καθεστώς παρεµβάσεων για τα προϊόντα που αναφέρονται
στο άρθρο 1 παράγραφος 2 και προβλέπει τη χορήγηση κοι-
νοτικής αποζηµίωσης για τα προϊόντα που αναφέρονται στο
παράρτηµα ΙΙ. Το άρθρο 15 παράγραφος 3 του εν λόγω
κανονισµού προβλέπει ότι το επιχειρησιακό ταµείο µπορεί να
χρησιµοποιηθεί για τη χρηµατοδότηση αποσύρσεων, ιδίως
για τα προϊόντα που δεν περιλαµβάνονται στο παράρτηµα ΙΙ
καθώς για τη χορήγηση συµπληρώµατος στην κοινοτική
αποζηµίωση που προβλέπεται από τον τίτλο IV. Πρέπει να
καθοριστούν οι λεπτοµέρειες εφαρµογής των εν λόγω διατά-
ξεων.

(3) Οι όροι «προϊόντα που δεν προσφέρονται προς πώληση»,
«αποσύρσεις από την αγορά» και «προϊόντα που αποσύρο-
νται από την αγορά» δεδοµένου ότι εξοµοιώνονται τα µεν
προς τα δε, πρέπει να συµπεριληφθούν στον ίδιο ορισµό. Οι
όροι «ποσότητα που διατίθεται στο εµπόριο» και «παραγωγή
που διατίθεται στο εµπόριο» πρέπει επίσης να έχουν ορισµό
που να είναι σύµφωνος µε τον ορισµό του όρου «αξία της
παραγωγής που διατίθεται στο εµπόριο» που προβλέπεται

στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1433/2003 της Επιτροπής, της
1ης Αυγούστου 2003, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου
όσον αφορά τα επιχειρησιακά ταµεία, τα επιχειρησιακά
προγράµµατα και ταµεία και τη χρηµατοδοτική ενίσχυση (4),
και ο οποίος πρέπει να συµπεριλαµβάνει τις ποσότητες που
αποσύρονται από την αγορά και οι οποίες προορίζονται για
τη δωρεάν διανοµή.

(4) Κρίνεται σκόπιµο να διευκρινιστεί ότι για τα προϊόντα που
αποσύρονται από την αγορά δεν εφαρµόζονται οι διατάξεις
σχετικά µε τις απαιτήσεις συσκευασίας, εκτός από τα νανό-
καρπα προϊόντα για τα οποία υπάρχει κίνδυνος σύγχυσης µε
τα προϊόντα τα οποία δεν τηρούν το ελάχιστο µέγεθος.

(5) Πρέπει να καθοριστούν οι περίοδοι εµπορίας για τα σχετικά
προϊόντα, καθώς και οι λεπτοµέρειες εφαρµογής των µέσων
όρων για περίοδο τριών ετών που αναφέρονται στο άρθρο
23 παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96.

(6) Για να µπορέσουν οι αρχές ελέγχου να προγραµµατίσουν τις
ενέργειες ελέγχου, οι οργανώσεις παραγωγών πρέπει να κοι-
νοποιούν εκ των προτέρων κάθε ενέργεια απόσυρσης. Οι εν
λόγω αρχές επιτρέπουν στη συνέχεια κάθε ενέργεια από-
συρσης βάσει των διαπιστώσεων που έγιναν κατά τους σχετι-
κούς ελέγχους. Κρίνεται σκόπιµο να προβλεφθεί ότι οι αρχές
αυτές θα παρευρίσκονται στη µετουσίωση των αποσυρόµε-
νων προϊόντων τα οποία δεν προορίζονται για ανθρώπινη
κατανάλωση ύστερα από δωρεάν διανοµή.

(7) Το άρθρο 23 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2200/96 καθορίζει τις κοινοτικές αποζηµιώσεις απόσυρσης
για τα προϊόντα που αναφέρονται στο παράρτηµα ΙΙ του εν
λόγω κανονισµού. Κρίνεται σκόπιµο να προβλεφθεί σύστηµα
καταβολής των εν λόγω αποζηµιώσεων που να επιτρέπει
αφενός την τήρηση ανά πάσα στιγµή των ορίων που προβλέ-
πονται στο άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96,
και αφετέρου την καταβολή των αποζηµιώσεων εντός εύλο-
γων προθεσµιών.

(8) Εφόσον οι αποσύρσεις που προβλέπονται στο άρθρο 15
παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 χρηµα-
τοδοτούνται από τα επιχειρησιακά ταµεία, η πληρωµή τους
πρέπει να πραγµατοποιείται στο πλαίσιο του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1433/2003. Για λόγους σαφήνειας, θα πρέπει
ωστόσο να καθοριστεί το ανώτατο όριο του συµπληρώµατος
της κοινοτικής αποζηµίωσης απόσυρσης που αναφέρεται στο
άρθρο 15 παράγραφος 3 δεύτερη περίπτωση του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96.

23.1.2004 L 16/3Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 47/2003 (ΕΕ L 7 της
11.1.2003, σ. 64).

(2) ΕΕ L 100 της 17.4.1997, σ. 22· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1135/2001 (ΕΕ L 154 της
9.6.2001, σ. 9).

(3) ΕΕ L 202 της 30.7.1997, σ. 28. (4) ΕΕ L 203 της 12.8.2003, σ. 25.



(9) Το άρθρο 30 παράγραφος 1 στοιχείο α) πρώτη, δεύτερη και
τρίτη περίπτωση και στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2200/96 προβλέπει ότι τα οπωροκηπευτικά που αποσύρο-
νται από την αγορά µπορούν να διανεµηθούν δωρεάν τόσο
στο εσωτερικό όσο και στο εξωτερικό της Κοινότητας,
δηλαδή ως ανθρωπιστική βοήθεια, σε ορισµένες κατηγορίες
ενδεών πληθυσµών µέσω φιλανθρωπικών οργανώσεων ή
ιδρυµάτων. Προς το σκοπό αυτό, κρίνεται σκόπιµο να προ-
βλεφθεί η προηγούµενη έγκριση των φιλανθρωπικών
οργανώσεων. Κρίνεται επίσης σκόπιµο, όσον αφορά την επι-
σιτιστική βοήθεια, να προβλεφθεί ότι οι λεπτοµέρειες εφαρ-
µογής είναι συµβατές µε τις γενικές αρχές που ακολουθεί η
Κοινότητα όσον αφορά την επισιτιστική βοήθεια σε είδος.

(10) Για τη διευκόλυνση της δωρεάν διανοµής των προϊόντων
που αποσύρονται, κρίνεται σκόπιµο να επιτραπεί η µετα-
ποίηση των αποσυρόµενων προϊόντων που προορίζονται για
δωρεάν διανοµή, είτε µε έξοδα της φιλανθρωπικής οργά-
νωσης, είτε µέσω οποιασδήποτε διαδικασίας που διασφαλίζει
την ίση µεταχείριση των ενδιαφερόµενων µεταποιητών.

(11) Σε περίπτωση δωρεάν διανοµής οπωροκηπευτικών που
αποσύρονται από την αγορά, οι δαπάνες µεταφοράς, δια-
λογής και συσκευασίας βαρύνουν την Κοινότητα κατ' εφαρ-
µογή του άρθρου 30 παράγραφος 6 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2200/96. Πρέπει να διευκρινιστεί σε ποιον πρέπει να
καταβληθούν οι δαπάνες µεταφοράς. Πρέπει επίσης να καθο-
ριστούν τα καταποκοπήν ποσοστά για την ανάληψη δαπανών
µεταφοράς, διαλογής και συσκευασίας.

(12) Το άρθρο 30 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2200/96 προβλέπει ότι τα προϊόντα που αποσύρονται από
την αγορά µπορούν να χρησιµοποιηθούν για άλλους σκο-
πούς εκτός από τη δωρεάν διανοµή. Κρίνεται σκόπιµο να
προβλεφθεί ότι τα κράτη µέλη µπορούν να επιλέξουν τον
καταλληλότερο προορισµό, χωρίς ωστόσο να δηµιουργηθεί
στρέβλωση του ανταγωνισµού κατά των σχετικών βιοµηχα-
νιών. Για ορισµένα προϊόντα που αποσύρονται από την
αγορά, ένας από τους προορισµούς αυτούς θα µπορούσε να
είναι η µεταποίηση σε αλκοόλη. Για να αποφευχθεί η διατά-
ραξη της αγοράς αλκοόλης λόγω της απόσταξης των
προϊόντων αυτών πρέπει να προβλεφθεί η µετουσίωση της εν
λόγω αλκοόλης και ο βιοµηχανικός προορισµός της καθώς
και ο αποκλεισµός από οποιαδήποτε επισιτιστική χρήση.

(13) Το άρθρο 25 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 προβλέ-
πει ότι τα κράτη µέλη θεσπίζουν εθνικό ρυθµιστικό πλαίσιο
για την εκπόνηση συγγραφής υποχρεώσεων που αφορούν
µεθόδους απόσυρσης φιλικές προς το περιβάλλον. Πρέπει
να καθοριστεί το ελάχιστο περιεχόµενο των εν λόγω πλαι-
σίων ώστε να εξασφαλιστεί ότι οι αποσύρσεις πραγµατο-
ποιούνται υπό συνθήκες φιλικές προς το περιβάλλον ιδίως,
όσον αφορά τα αποσυρόµενα προϊόντα που καταστρέφονται
ή διανέµονται στα ζώα µε διασκορπισµό στο έδαφος.

(14) Είναι αναγκαίο να καθοριστούν οι διαδικασίες φυσικού ελέγ-
χου και ελέγχου των λογιστικών βιβλίων για τις ενέργειες
παρέµβασης τόσο κατά τη στιγµή της ενέργειας απόσυρσης
όσο και µετά το τέλος της περιόδου. Για τις περιπτώσεις
παράβασης, θα πρέπει να προβλεφθούν οι λεπτοµέρειες
ανάκτησης των ποσών και η επιβολή αποτρεπτικών ποινών
και αναλόγων της σηµασίας της παρατυπίας που έχει δια-
πραχθεί. Οι ενέργειες ελέγχου πρέπει να αφορούν τις
οργανώσεις παραγωγών και τους σχετικούς παραλήπτες.

(15) Πρέπει να ληφθεί υπόψη ο διοικητικός φόρτος τον οποίο
πρέπει να αντιµετωπίσουν τα κράτη µέλη για την εφαρµογή
των διατάξεων του παρόντος κανονισµού και συνεπώς, να
προβλεφθεί ότι ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται, ανάλογα
µε τα προϊόντα, από την πρώτη περίοδο εµπορίας που έπεται
της ενάρξεως ισχύος του παρόντος κανονισµού. Εξάλλου, οι
διατάξεις που αφορούν στη διαβίβαση των τιµών στην παρα-
γωγή, που προβλέπονται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 659/
97 πρέπει να διατηρηθούν σε εφαρµογή έως την 1η Ιουλίου
2004, αναµένοντας την έγκριση νέων διατάξεων σε ξεχω-
ριστή πράξη του παρόντος κανονισµού.

(16) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης οπωροκη-
πευτικών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

ΓΕΝΙΚΟΙ ΚΑΝΟΝΕΣ

Άρθρο 1

Πεδίο εφαρµογής

Ο παρών κανονισµός θεσπίζει τους λεπτοµερείς κανόνες εφαρµογής
του καθεστώτος:

α) παρεµβάσεων που αναφέρεται στον τίτλο IV του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96 για τα προϊόντα του παραρτήµατος II του
εν λόγω κανονισµού·

β) αποσύρσεων από την αγορά που αναφέρεται στο άρθρο 15
παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 για τα
προϊόντα που αναφέρονται στο παράρτηµα 1 παράγραφος 2
του εν λόγω κανονισµού, αλλά που δεν περιλαµβάνονται στο
παράρτηµα II.

Άρθρο 2

Ορισµοί

1. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, νοούνται ως
«προϊόντα που αποσύρονται από την αγορά», «αποσύρσεις από την
αγορά» και «προϊόντα που δεν προσφέρονται προς πώληση», τα
προϊόντα που:

α) δεν πωλούνται µέσω οργάνωσης παραγωγών που αναφέρεται
στο άρθρο 11 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96, σύµφωνα
µε το καθεστώς παρέµβασης που αναφέρεται στον τίτλο IV του
εν λόγω κανονισµού·

β) τα προϊόντα που αποτελούν το αντικείµενο των αποσύρσεων
από την αγορά που αναφέρονται στο άρθρο 15 παράγραφος 2
στοιχείο α) του εν λόγω κανονισµού.

2. Για κάθε προϊόν, η «ποσότητα που διατίθεται στο εµπόριο»
µιας οργάνωσης παραγωγών, η οποία αναφέρεται στο άρθρο 23
παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96, είναι το άθροι-
σµα των ακόλουθων παραγωγών:

α) της παραγωγής των µελών που πράγµατι πωλήθηκε µέσω της
σχετικής οργάνωσης παραγωγών ή µεταποιήθηκε απ' αυτήν·
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β) της παραγωγής των µελών άλλων οργανώσεων παραγωγών η
οποία διατίθεται στο εµπόριο µέσω της εν λόγω οργάνωσης
παραγωγών, υπό τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στο άρθρο
11 παράγραφος 1 στοιχείο γ) σηµείο 3 δεύτερη και τρίτη περί-
πτωση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96·

γ) των προϊόντων που αποσύρονται από την αγορά και προορίζο-
νται για δωρεάν διανοµή, όπως αναφέρεται στο άρθρο 30 παρά-
γραφος 1 στοιχεία α) και β), του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/
96.

Η διατιθέµενη στο εµπόριο ποσότητα που αναφέρεται στο πρώτο
εδάφιο δεν περιλαµβάνει την παραγωγή των µελών της οργάνωσης
παραγωγών η οποία διατίθεται στο εµπόριο σύµφωνα µε το άρθρο
11 παράγραφος 1 στοιχείο γ) σηµείο 3 πρώτη, δεύτερη και τρίτη
περίπτωση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96.

Η διατιθέµενη στο εµπόριο παραγωγή που αναφέρεται στο άρθρο
23 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 εξοµοιού-
ται µε την ποσότητα που διατίθεται στο εµπόριο που ορίζεται στο
πρώτο εδάφιο της παρούσας παραγράφου.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

ΑΠΟΣΥΡΣΕΙΣ ΑΠΟ ΤΗΝ ΑΓΟΡΑ

Άρθρο 3

Πρότυπα εµπορίας

1. Αν έχουν καθοριστεί πρότυπα εµπορίας κατ' εφαρµογή του
άρθρου 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96, τα προϊόντα που
αποσύρονται από την αγορά πρέπει να είναι σύµφωνα µε τα πρό-
τυπα αυτά, µε εξαίρεση τις διατάξεις που αφορούν την παρουσίαση
και την επισήµανση του προϊόντος. Τα προϊόντα µπορούν να
αποσύρονται, χύµα σε κιβώτια µεγάλης χωρητικότητας, όλων των
διαµετρηµάτων ανάµικτα, υπό την προϋπόθεση ότι θα τηρηθούν οι
απαιτήσεις της κατηγορίας II, ιδίως όσον αφορά την ποιότητα και
το διαµέτρηµα.

Ωστόσο, τα νανόκαρπα προϊόντα όπως ορίζονται από τα σχετικά
πρότυπα πρέπει να είναι σύµφωνα µε τα ισχύοντα πρότυπα εµπο-
ρίας, συµπεριλαµβανοµένων των διατάξεων σχετικά µε την παρου-
σίαση και την επισήµανση του προϊόντος.

2. Αν δεν έχουν καθοριστεί πρότυπα εµπορίας, κατ' εφαρµογή
του άρθρου 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96, πρέπει να
πληρούνται οι ελάχιστες απαιτήσεις που προβλέπονται στο παράρ-
τηµα I του παρόντος κανονισµού. Τα κράτη µέλη µπορούν να
θεσπίζουν συµπληρωµατικές διατάξεις για τις ελάχιστες αυτές απαι-
τήσεις.

Άρθρο 4

Περίοδοι εµπορίας

Οι περίοδοι εµπορίας των προϊόντων που απολαµβάνουν κοινοτικής
αποζηµίωσης απόσυρσης κατά την έννοια του άρθρου 23 παράγρα-
φος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96, και των προϊόντων που
απολαµβάνουν των αποσύρσεων της αγοράς κατά την έννοια του
άρθρου 15 παράγραφος 3 του εν λόγω κανονισµού διαρκούν από
την 1η ∆εκεµβρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου για το σύνολο των
προϊόντων, εξαιρουµένων:

α) των µήλων και των αχλαδιών, για τα οποία πρόκειται για την
περίοδο από την 1η Αυγούστου έως τις 31 Ιουλίου του επόµε-
νου έτους·

β) των εσπεριδοειδών, για τα οποία πρόκειται για την περίοδο από
την 1η Οκτωβρίου έως τις 30 Σεπτεµβρίου του επόµενου
έτους.

Άρθρο 5

Μέσος όρος τριετούς περιόδου

Ο µέσος όρος τριετούς περιόδου που αναφέρεται στο άρθρο 23
παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96, είναι ο
αριθµητικός µέσος όρος των ποσοστών αποσύρσεων που έχουν
καταγραφεί σε σχέση µε την ποσότητα που έχει διατεθεί στο εµπό-
ριο κατά τη διάρκεια της τρέχουσας και των προηγούµενων δύο
περιόδων εµπορίας.

Άρθρο 6

Κοινοποίηση εκ των προτέρων των ενεργειών απόσυρσης

1. Οι οργανώσεις παραγωγών ή οι ενώσεις τους κοινοποιούν
χωρίς καθυστέρηση στις αρµόδιες εθνικές αρχές κάθε ενέργεια από-
συρσης, µε γραπτή τηλεπικοινωνία ή ηλεκτρονικό µήνυµα. Η κοινο-
ποίηση αυτή περιλαµβάνει κατάλογο των προϊόντων που διατίθενται
στην παρέµβαση και τα κυριότερα χαρακτηριστικά τους όσον
αφορά τα σχετικά πρότυπα εµπορίας, την εκτίµηση της ποσότητας
για κάθε σχετικό προϊόν, τον προβλεπόµενο προορισµό καθώς και
τον τόπο στον οποίο τα προϊόντα που αποσύρονται από την αγορά
µπορούν να υποβληθούν στους ελέγχους που αναφέρονται στο
άρθρο 23 παράγραφος 1. Η κοινοποίηση περιλαµβάνει επίσης
βεβαίωση συµµόρφωσης των αποσυρόµενων προϊόντων µε τα
ισχύοντα πρότυπα κατ' εφαρµογή του άρθρου 2 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96 ή, αν δεν υπάρχουν, µε τις ελάχιστες απαι-
τήσεις που καθορίζονται στο παράρτηµα I του παρόντος κανονι-
σµού.

2. Τα κράτη µέλη καθορίζουν τις λεπτοµέρειες σύµφωνα µε τις
οποίες οι οργανώσεις παραγωγών πραγµατοποιούν την κοινοποίηση
η οποία αναφέρεται στην παράγραφο 1, ιδίως όσον αφορά τις προ-
θεσµίες.

3. Εντός της προθεσµίας που αναφέρεται στην παράγραφο 2, το
κράτος µέλος:

α) είτε προβαίνει στη διενέργεια ελέγχου που αναφέρεται στο
άρθρο 23 παράγραφος 1, µετά το πέρας του οποίου, αν δεν
διαπιστωθεί καµία παρατυπία, επιτρέπει την απόσυρση όπως έχει
διαπιστωθεί µετά τη διενέργεια του ελέγχου·

β) είτε, µόνο στην περίπτωση που αναφέρεται στο άρθρο 23
παράγραφος 3, δεν προβαίνει σε έλεγχο που αναφέρεται στο
άρθρο 23 παράγραφος 1 και στην περίπτωση αυτή ενηµερώνει
την οργάνωση παραγωγών µε γραπτή ή ηλεκτρονική επικοινωνία
και επιτρέπει την απόσυρση, όπως έχει κοινοποιηθεί.

4. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν, εφόσον απαιτείται, µέτρα προ-
κειµένου να διασφαλίσουν ότι οι παραγωγοί που δεν είναι µέλη
οργάνωσης παραγωγών µπορούν πράγµατι να υπαχθούν στο
καθεστώς παρέµβασης που προβλέπεται στο άρθρο 24 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96.
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Άρθρο 7

Καταβολή της κοινοτικής αποζηµίωσης απόσυρσης

1. Για τα προϊόντα του παραρτήµατος II του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2200/96, η καταβολή της κοινοτικής αποζηµίωσης από-
συρσης που αναφέρεται στα άρθρα 23, 24 και 26 του εν λόγω
κανονισµού υπόκειται στην υποβολή φακέλου αίτησης πληρωµής
από τις οργανώσεις παραγωγών που αναφέρονται στο άρθρο 11
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96, ή τις ενώσεις τους, στην
αρµόδια αρχή του κράτους µέλους.

2. Τα κράτη µέλη καθορίζουν την ελάχιστη περίοδο την οποία
αφορούν οι φάκελοι αίτησης πληρωµής που αναφέρονται στην
παράγραφο 1.

3. Οι φάκελοι αίτησης πληρωµής που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 1 περιλαµβάνουν δικαιολογητικά έγγραφα που αφορούν:

α) τις ποσότητες κάθε προϊόντος που έχουν διατεθεί στο εµπόριο
από την έναρξη της σχετικής περιόδου εµπορίας·

β) τις ποσότητες για καθένα από τα προϊόντα που αποσύρονται
από την αγορά·

γ) τα καθαρά έσοδα από τα σχετικά προϊόντα που αποσύρθηκαν
από την αγορά·

δ) τον τελικό προορισµό για κάθε ένα από τα σχετικά προϊόντα, τα
οποία συνίστανται σε πιστοποιητικό παραλαβής (ή ισοδύναµο
έγγραφο) των αποσυρθέντων από τρίτους προϊόντων προκειµέ-
νου να χρησιµοποιηθούν για δωρεάν διανοµή, απόσταξη, δια-
τροφή ζώων ή για βιοµηχανική χρήση που δεν έχει σχέση µε τη
διατροφή·

ε) τη διαπίστωση ότι το κράτος µέλος επέτρεψε τις σχετικές ενέρ-
γειες απόσυρσης για τις σχετικές ποσότητες, µε τους όρους που
προβλέπονται στο άρθρο 6 παράγραφος 3.

Οι ποσότητες που αναφέρονται στα στοιχεία α) και β) διακρίνονται
σε ποσότητες που αφορούν:

— την ίδια την οργάνωση παραγωγών,

— έκαστο των παραγωγών που δεν αποτελεί µέλος οργάνωσης
παραγωγών, για τους οποίους η οργάνωση παραγωγών προέβη
στις αποσύρσεις προϊόντων µε τους όρους που προβλέπονται
στο άρθρο 24 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96.

Στην περίπτωση προϊόντων που έχουν υποστεί λιπασµατοποίηση ή
βιολογική αποικοδόµηση, ο φάκελος αίτησης πληρωµής πρέπει να
περιλαµβάνει δικαιολογητικό έγγραφο που εκδίδουν τα κράτη µέλη
δυνάµει του άρθρου 22 του παρόντος κανονισµού.

4. Κάθε πλήρης φάκελος αίτησης πληρωµής υποβάλλεται από
τις οργανώσεις παραγωγών στις εθνικές αρχές, το αργότερο ένα
µήνα µετά τη λήξη της περιόδου εµπορίας των σχετικών προϊόντων.

5. Όταν η οργάνωση παραγωγών δεν έχει τηρήσει την προθεσµία
υποβολής των φακέλων αίτησης πληρωµής που προβλέπεται στην
παράγραφο 4, το καταβαλλόµενο ποσό της κοινοτικής αποζη-
µίωσης απόσυρσης µειώνεται κατά 20 % για τις καθυστερήσεις

κάτω του ενός µηνός, κατά 50 % για τις καθυστερήσεις κάτω των
τριών µηνών και κατά 100 % για τις καθυστερήσεις που υπερβαίνει
τους τρεις µήνες.

6. Κατά την εξέταση κάθε αίτησης, τα κράτη µέλη ελέγχουν, για
το σύνολο των ποσοτήτων που δεν έχουν προσφερθεί προς πώληση
από την έναρξη της υπό εξέταση περιόδου εµπορίας, την τήρηση
των ορίων που προβλέπονται στα άρθρα 23 και 24 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96. Σε περίπτωση υπέρβασης, η κοινοτική αποζη-
µίωση απόσυρσης καταβάλλεται µόνο για τις ποσότητες εντός των
προβλεπόµενων ορίων και λαµβανοµένων υπόψη των αποζηµιώσεων
που έχουν ήδη καταβληθεί. Οι καθ' υπέρβαση ποσότητες λαµβάνο-
νται υπόψη κατά την εξέταση του επόµενου φακέλου.

7. Με την επιφύλαξη των κυρώσεων που προβλέπονται στα
άρθρα 26 και 27, τα κράτη µέλη καταβάλλουν την κοινοτική
αποζηµίωση απόσυρσης στις οργανώσεις παραγωγών, ή στις
ενώσεις τους, αφού αφαιρέσουν τα καθαρά τους έσοδα από τα
προϊόντα που αποσύρθηκαν από την αγορά, εντός τεσσάρων µηνών
από την παραλαβή του πλήρους φακέλου αίτησης πληρωµής.

Άρθρο 8

Ειδικές διατάξεις για τις αποσύρσεις στο πλαίσιο των επι-
χειρησιακών ταµείων

1. Για την καταβολή της αποζηµίωσης απόσυρσης των προϊό-
ντων που δεν περιλαµβάνονται στο παράρτηµα II του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96 καθώς και για τη χορήγηση συµπληρωµατικής
κοινοτικής αποζηµίωσης απόσυρσης που προβλέπεται στο άρθρο
15 παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο στοιχεία α) και β) του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96, εφαρµόζονται οι διατάξεις του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1433/2003.

2. Τα κράτη µέλη τα οποία, κατ' εφαρµογή του άρθρου 15
παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/
96, καθορίζουν µέγιστο ποσό συµπληρωµατικής κοινοτικής αποζη-
µίωσης απόσυρσης λαµβάνουν υπόψη τους τα ακόλουθα στοιχεία:

α) οι αποσύρσεις αποτελούν µέσο βραχυπρόθεσµης σταθερο-
ποίησης της προσφοράς νωπών προϊόντων στην αγορά·

β) οι αποσύρσεις δεν πρέπει σε καµία περίπτωση να αποτελούν
εναλλακτική λύση για τη διάθεση των προϊόντων·

γ) οι αποσύρσεις δεν πρέπει να διαταράσσουν τη διαχείριση της
αγοράς οπωροκηπευτικών που προορίζονται για µεταποίηση.

Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι οι οργανώσεις παραγωγών λαµβά-
νουν επίσης υπόψη τους τα στοιχεία αυτά κατά τον καθορισµό των
ποσών των αποζηµιώσεων απόσυρσης που αναφέρονται στο άρθρο
15 παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2200/96.

Οι µέγιστες συµπληρωµατικές αποζηµιώσεις που µπορούν να
καταβάλλουν τα κράτη µέλη που εφαρµόζουν το άρθρο 15 παρά-
γραφος 3 δεύτερο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96
παρατίθενται στο παράρτηµα II του παρόντος κανονισµού.
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Άρθρο 9

Κοινοποίηση των στοιχείων που αφορούν τις αποσύρσεις

1. Πριν από τη 15η ηµέρα κάθε µήνα, τα κράτη µέλη κοινο-
ποιούν στην Επιτροπή, µέσω ηλεκτρονικού ταχυδροµείου και
σύµφωνα µε το µορφότυπο που έχουν καθορίσει οι υπηρεσίες της,
εκτίµηση των προϊόντων που δεν έχουν προσφερθεί προς πώληση
κατά τον προηγούµενο µήνα, αναλυτικά για κάθε προϊόν.

2. Κατά το τέλος κάθε περιόδου εµπορίας, τα κράτη µέλη κοινο-
ποιούν στην Επιτροπή, για κάθε σχετικό προϊόν, τις πληροφορίες
που προβλέπονται στο παράρτηµα IΙΙ.

Οι πληροφορίες αυτές διαβιβάζονται:

α) το αργότερο στις 15 Μαΐου που έπεται κάθε περιόδου εµπορίας
για τις τοµάτες, τις µελιτζάνες, τα κουνουπίδια, τα βερίκοκα, τα
ροδάκινα, τα νεκταρίνια, τα σταφύλια, τα πεπόνια και τα καρ-
πούζια καθώς και για τα προϊόντα εκτός του παραρτήµατος II
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96·

β) το αργότερο στις 15 Φεβρουαρίου που έπεται κάθε περιόδου
εµπορίας για τα αχλάδια, τα λεµόνια, τα γλυκά πορτοκάλια, τα
satsumas, τις κληµεντίνες και τα µανταρίνια.

3. Αν τα κράτη µέλη δεν κοινοποιήσουν τις πληροφορίες που
αναφέρονται στην παράγραφο 2 ή αν οι κοινοποιηθείσες πληροφο-
ρίες εµφανίζονται ως εσφαλµένες, λαµβανοµένων υπόψη των αντι-
κειµενικών στοιχείων που διαθέτει η Επιτροπή, η Επιτροπή µπορεί
να αναστείλει την πληρωµή των προκαταβολών για την κάλυψη των
δαπανών που αναφέρονται στο άρθρο 7 παράγραφος 2 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1258/1999 του Συµβουλίου (1), µέχρις ότου δια-
βιβασθούν οι απαραίτητες πληροφορίες.

ΚEΦAΛΑΙΟ III

ΠΡΟΟΡΙΣΜOΣ ΤΩΝ ΑΠΟΣΥΡOΜEΝΩΝ ΠΡΟΪOΝΤΩΝ

ΤMHMA 1

∆ωρεάν διανοµή

Άρθρο 10

∆ωρεάν διανοµή στις φιλανθρωπικές οργανώσεις

1. Τα προϊόντα που αποσύρονται από την αγορά κατά τη διάρ-
κεια συγκεκριµένης περιόδου εµπορίας µπορούν να τεθούν στη
διάθεση φιλανθρωπικών οργανώσεων αναγνωρισµένων από τα κράτη
µέλη, κατόπιν αιτήµατός τους, µε σκοπό τη δωρεάν διανοµή τους
σύµφωνα µε τις διατάξεις που προβλέπονται στο άρθρο 30 παρά-
γραφος 1 στοιχείο α) πρώτο και τρίτο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2200/96.

2. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν διά της ηλεκτρονικής οδού στην
Επιτροπή, κάθε τρία χρόνια, τους καταλόγους των αναγνωρισµένων
φιλανθρωπικών οργανώσεων που αναφέρονται στην παράγραφο 1.
Η Επιτροπή διασφαλίζει τη διαβίβαση των καταλόγων αυτών σε όλα
τα κράτη µέλη.

3. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα προκειµένου
να διευκολύνουν τις επαφές και τις ενέργειες µεταξύ των οργανώ-
σεων παραγωγών και των αναγνωρισµένων φιλανθρωπικών οργανώ-
σεων.

Άρθρο 11

∆ωρεάν διανοµή σε ιδρύµατα

Τα προϊόντα που αποσύρονται από την αγορά µπορούν να τεθούν
στη διάθεση σωφρονιστικών ιδρυµάτων και ιδρυµάτων κοινωνικού,
εκπαιδευτικού ή υγειονοµικού χαρακτήρα τα οποία αναφέρονται
στο άρθρο 30 παράγραφος 1 στοιχείο α) δεύτερο εδάφιο και στοι-
χείο β) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 και τα οποία καθορί-
ζουν τα κράτη µέλη.

Εξοµοιούνται προς ιδρύµατα οι οίκοι ευγηρίας, οι βρεφονηπιακοί
σταθµοί και τα ψυχιατρικά ιδρύµατα.

Άρθρο 12

∆ωρεάν διανοµή εκτός της Κοινότητας για να επωφεληθούν
ευαίσθητες οµάδες στις τρίτες χώρες

1. Οι παράγραφοι 2 έως 7 εφαρµόζονται στην περίπτωση που
αναφέρεται στο άρθρο 30 παράγραφος 1 τρίτη περίπτωση του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96.

2. Τα προϊόντα που αποστέλλονται από τις φιλανθρωπικές
οργανώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 10, ως ανθρωπιστική
βοήθεια, δεν επωφελούνται εξαγωγικών επιστροφών. Τα προϊόντα
που αποσύρονται από την αγορά και στη συνέχεια µεταποιούνται
σύµφωνα µε τα άρθρα 13 και 14 δεν δύνανται να διανεµηθούν στις
τρίτες χώρες από τις σχετικές φιλανθρωπικές οργανώσεις.

Το τελωνειακό έγγραφο εξαγωγής και ο τίτλος διαµετακόµισης T5
που ενδεχοµένως εκδίδεται συµπληρώνεται µε την ένδειξη «χωρίς τη
χορήγηση επιστροφής».

3. Τα κράτη µέλη µπορούν να υποβάλλουν στην Επιτροπή
αίτηση ενέργειας διανοµής των προϊόντων που αποσύρονται από
την αγορά στην περίπτωση κατά την οποία αιτιολογείται αυτό από
επείγουσα κατάσταση. Κάθε αίτηση πρέπει να αιτιολογείται παρέ-
χοντας τις ακόλουθες πληροφορίες:

α) η χώρα προορισµού και η αιτιολόγηση κάθε ενέργειας, σε
σχέση µε την ύπαρξη αναγνωρισµένης ανθρωπιστικής κρίσης,
την αίτηση των δικαιούχων χωρών και τις σαφώς καθορισµένες
ανάγκες των ευαίσθητων και καλώς καθορισµένων πληθυσµών·

β) ο τύπος των προϊόντων που θα χορηγηθούν και η θρεπτική
τους αξία, σε σχέση µε την αιτιολόγηση της ενέργειας·

γ) ο αριθµός των δικαιούχων που αιτιολογούν τις ποσότητες που
θα διανεµηθούν·

δ) οι κοινότητες και οι οµάδες των δικαιούχων, και οι τόποι δια-
νοµής που προβλέπονται στις τρίτες χώρες·

ε) το όνοµα των εµπλεκόµενων φιλανθρωπικών οργανώσεων σε
κάθε προβλεπόµενη εργασία καθώς και ο αντίστοιχος ρόλος
καθεµίας από αυτές·

στ) η αίτηση της κυβέρνησης της χώρας ή των χωρών προορισµού
που αφορά την προβλεπόµενη ενέργεια.
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4. Η Επιτροπή αποφασίζει, κατά περίπτωση, εάν πρέπει να
επιτρέψει την εκτέλεση της προβλεπόµενης ενέργειας, ενδεχοµένως
προβαίνοντας σε ορισµένες τροποποιήσεις και αξιολογώντας την
αιτιολόγηση που αναφέρεται στην παράγραφο 2, και λαµβάνοντας
υπόψη:

α) τις εγγυήσεις ορθής εκτέλεσης·

β) την κατάσταση των αγορών στην Κοινότητα και στις σχετικές
τρίτες χώρες·

γ) την ύπαρξη ανθρωπιστικής κρίσης·

δ) την ύπαρξη αίτησης που υποβλήθηκε από τις δικαιούχες χώρες·

ε) την ύπαρξη εξακριβωµένων αναγκών για ευαίσθητους και
καλώς καθορισµένους πληθυσµού·

στ) την τήρηση των αρχών που αναφέρονται στη σύµβαση του
Λονδίνου (1) για την επισιτιστική βοήθεια.

5. Οποιαδήποτε µεταγενέστερη ουσιαστική τροποποίηση της
ενέργειας που αναφέρεται στην παράγραφο 3 κοινοποιείται στην
Επιτροπή, η οποία έχει στη διάθεσή της ένα µήνα για να διατυπώσει
τις αντιρρήσεις της στις εν λόγω τροποποιήσεις.

6. Τα κράτη µέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή αντίγραφο της
κοινοποίησης που έχει γίνει στην επιτροπή διάθεσης πλεονασµάτων
του Οργανισµού Τροφίµων και Γεωργίας των Ηνωµένων Εθνών
(FAO), για κάθε ενέργεια.

7. Στο τέλος κάθε ενέργειας απόσυρσης, τα κράτη µέλη διαβιβά-
ζουν στην Επιτροπή τις πληροφορίες που προβλέπονται στο
παράρτηµα IV και κατόπιν αιτήµατός της, την ενηµερώνουν για την
πορεία κάθε ενέργειας στις τρίτες χώρες.

Άρθρο 13

Μεταποίηση µε έξοδα της φιλανθρωπικής οργάνωσης

Κάθε φιλανθρωπική οργάνωση που αναφέρεται στο άρθρο 10
µπορεί να µεταποιεί ή να αναθέτει σε τρίτους τη µεταποίηση, µε
δικά της έξοδα, των προϊόντων που αποσύρονται από την αγορά
για δωρεάν διανοµή στα άτοµα που αναγνωρίζονται από την εθνική
νοµοθεσία ως δικαιούχοι δηµόσιας βοήθειας ή στους έχοντες
ανάγκη πληθυσµούς τρίτων χωρών. Τα προϊόντα που προκύπτουν
από τη µεταποίηση πρέπει να διανέµονται δωρεάν και στο σύνολό
τους.

Άρθρο 14

∆ιαδικασία σε περίπτωση µεταποίησης που πληρώνεται σε
είδος

1. Το αργότερο κατά την ηµεροµηνία που καθορίζεται από την
αρµόδια εθνική αρχή, οι φιλανθρωπικές οργανώσεις και τα ιδρύ-
µατα, που αναφέρονται στα άρθρα 10 και 11 αντιστοίχως, της κοι-
νοποιούν τις ανάγκες τους σε µεταποιηµένα προϊόντα µε βάση τα
οπωροκηπευτικά, τα οποία προκύπτουν από τη µεταποίηση προϊό-
ντων που έχουν αποσυρθεί από την αγορά, δεσµευόµενες συγχρό-
νως να τα παραλάβουν και να τα διανείµουν δωρεάν και στο
σύνολό τους.

2. Ανάλογα µε τις ανάγκες οι οποίες αναφέρονται σύµφωνα µε
την παράγραφο 1, τα κράτη µέλη µπορούν να αναθέσουν τη µετα-
ποίηση των προϊόντων που αποσύρονται από την αγορά προκειµέ-
νου να διανεµηθούν δωρεάν, σε µεταποιητές που αµείβονται σε
είδος. Για το σκοπό αυτό µπορούν να διοργανώσουν, µε τους
όρους που προβλέπονται στο παρόν άρθρο, έναν ή περισσότερους
διαρκείς διαγωνισµούς, δηµοπρασίες ή άλλες διαδικασίες που απο-
φασίζουν τα ίδια και οι οποίες διασφαλίζουν ότι οι ενδιαφερόµενοι
συναγωνίζονται µε ισότιµους όρους. Τα µεταποιηµένα προϊόντα
που προορίζονται για δωρεάν διανοµή διανέµονται στη συνέχεια
από τις σχετικές φιλανθρωπικές οργανώσεις ή ιδρύµατα.

3. Το κράτος µέλος που επιθυµεί να ακολουθήσει τη διαδικασία
που αναφέρεται στην παράγραφο 2, προβαίνει στην κατάλληλη
δηµοσίευση. Η περίοδος µεταποίησης που καλύπτεται από την εν
λόγω διαδικασία δεν µπορεί να υπερβεί το ένα έτος.

4. Το κράτος µέλος προβαίνει, ενδεχοµένως, σε οµαδοποίηση
των αναγκών που εκφράζονται στην παράγραφο 1 σε παρτίδες
µεταποιηµένων προϊόντων.

Άρθρο 15

Σχέδιο σύµβασης και υποχρεώσεις του µεταποιητή

1. Το κράτος µέλος προετοιµάζει, αφού εφαρµόσει τη διαδι-
κασία που αναφέρεται στο άρθρο 14 παράγραφος 2, σχέδιο
σύµβασης για την ανάθεση σε µεταποιητή το οποίο περιλαµβάνει,
για κάθε παρτίδα, τουλάχιστον τις ακόλουθες πληροφορίες:

α) το νωπό προϊόν που αφορά και την περίοδο κατά τη διάρκεια
της οποίας θα µπορούν να είναι διαθέσιµα τα αποσυρόµενα
από την αγορά προϊόντα·

β) τις γεωγραφικές ζώνες στις οποίες θα είναι διαθέσιµα τα απο-
συρόµενα από την αγορά προϊόντα·

γ) περιγραφή της διαδικασίας που ακολούθησε το κράτος µέλος
για την επιλογή του µεταποιητή·

δ) την ταυτότητα του επιλεγέντος µεταποιητή·

ε) ακριβή περιγραφή του µεταποιηµένου προϊόντος µε βάση τα
οπωροκηπευτικά και της συσκευασίας του, την προθεσµία
παράδοσής του καθώς και την ποσότητα που ο µεταποιητής
αναλαµβάνει να προµηθεύσει για µια συγκεκριµένη ποσότητα
διαθέσιµων προϊόντων που αποσύρονται από την αγορά·

στ) την ταυτότητα των φιλανθρωπικών οργανώσεων ή ιδρυµάτων
για τα οποία προορίζονται τα προϊόντα.

2. Το σχέδιο σύµβασης διαβιβάζεται από το κράτος µέλος στην
Επιτροπή για έγκριση. Η Επιτροπή απορρίπτει κάθε σχέδιο
σύµβασης για το οποίο η ποσότητα νωπού προϊόντος είναι υπερβο-
λικά υψηλή σε σχέση µε την ποσότητα µεταποιηµένων προϊόντων.
Κατόπιν ευνοϊκής απόφασης της Επιτροπής, γίνεται η ανάθεση της
σύµβασης από το κράτος µέλος.

3. Για κάθε παρτίδα, το κράτος µέλος ενηµερώνει το µετα-
ποιητή, καθ' όσον προχωρούν οι αποσύρσεις, για τις οργανώσεις
παραγωγών από τις οποίες µπορεί να προµηθευτεί νωπά προϊόντα
παρέχοντάς του προτεραιότητα σε σχέση µε τους υπόλοιπους δυνα-
τούς προορισµούς για τα αποσυρόµενα προϊόντα.
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4. Ο µεταποιητής οφείλει να µεταποιήσει στο σύνολό τους τα
προϊόντα που αποσύρονται από την αγορά και του παραδίδονται.
Οι ποσότητες των προϊόντων που αποσύρονται από την αγορά και
υπερβαίνουν τις ποσότητες που απαιτούνται για την παρασκευή των
µεταποιηµένων προϊόντων που προορίζονται για τη δωρεάν διανοµή
συνιστούν την αµοιβή του σε είδος για την αντιστάθµιση του
κόστους µεταποίησης.

5. Μετά την παρασκευή, το µεταποιηθέν προϊόν τίθεται στη
διάθεση των σχετικών φιλανθρωπικών οργανώσεων ή ιδρυµάτων το
αργότερο εντός δύο µηνών από την παραλαβή της πρώτης ύλης
από τον µεταποιητή, κατ' αναλογία της ποσότητας νωπών προϊό-
ντων που έχουν τεθεί στη διάθεση του αναδόχου.

6. Για να διασφαλιστεί η εκτέλεση της προσφοράς, ο µετα-
ποιητής καταθέτει εγγύηση προµήθειας. Η εγγύηση αυτή υπολογί-
ζεται βάσει του καθαρού βάρους του νωπού προϊόντος που
ζητήθηκε σε αντάλλαγµα της παραγωγής του µεταποιηµένου
προϊόντος και είναι ίση:

α) για τα προϊόντα που αναφέρονται στο παράρτηµα II του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 µε την κοινοτική αποζηµίωση από-
συρσης που αναφέρεται στο άρθρο 26 του εν λόγω κανονισµού·

β) για τα λοιπά προϊόντα, µε ποσό που καθορίζεται από το κράτος
µέλος.

Η εγγύηση αποδεσµεύεται σταδιακά µε την παράδοση του µετα-
ποιηµένου προϊόντος και αφού ο ανάδοχος προσκοµίσει την από-
δειξη µεταποίησης του συνόλου των νωπών προϊόντων που τέθηκαν
στη διάθεσή του µε αντάλλαγµα την παράδοση του µεταποιηµένου
προϊόντος.

Άρθρο 16

Έξοδα µεταφοράς

1. Το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Προσανατολισµού και Εγγυή-
σεων (ΕΓΤΠΕ, τµήµα Εγγυήσεων) αναλαµβάνει τα έξοδα µεταφοράς
που έχουν σχέση µε τις ενέργειες δωρεάν διανοµής όλων των
προϊόντων που αποσύρονται από την αγορά, µε βάση τα κατ' απο-
κοπή ποσά που προκύπτουν ανάλογα µε την απόσταση µεταξύ του
σηµείου απόσυρσης και του τόπου παράδοσης και προβλέπονται
στο παράρτηµα V.

Σε περίπτωση δωρεάν διανοµής εκτός της Κοινότητας, τα κατ' απο-
κοπή ποσά που προβλέπονται στο παράρτηµα V καλύπτουν την
απόσταση µεταξύ του σηµείου απόσυρσης και του σηµείου εξόδου
από την Κοινότητα.

Σε περίπτωση θαλάσσιας µεταφοράς, η Επιτροπή προσδιορίζει τα
έξοδα µεταφοράς που µπορούν να αναληφθούν βάσει των πραγµα-
τικών εξόδων µεταφοράς και της απόστασης. Η αντιστάθµιση που
καθορίζεται µε τον τρόπο αυτό δεν µπορεί να υπερβεί τις δαπάνες
που θα προέκυπταν από τη χερσαία µεταφορά από τη συντοµότερη
διαδροµή µεταξύ του τόπου φόρτωσης και του θεωρητικού σηµείου
εξόδου. ∆ιορθωτικός συντελεστής 0,6 εφαρµόζεται στα ποσά που
προβλέπονται στο παράρτηµα V.

2. Τα έξοδα µεταφοράς καταβάλλονται στο µέρος που ανέλαβε
πράγµατι το οικονοµικό βάρος της σχετικής µεταφοράς.

Η πληρωµή αυτή υπόκειται στην υποβολή δικαιολογητικών τα
οποία πιστοποιούν ιδίως:

α) την ονοµασία των δικαιούχων οργανώσεων·

β) την ποσότητα των σχετικών προϊόντων·

γ) την παραλαβή από τις δικαιούχους οργανώσεις και τα χρησιµο-
ποιηθέντα µέσα µεταφοράς·

δ) τις πραγµατικές δαπάνες µεταφοράς.

Άρθρο 17

Έξοδα διαλογής και συσκευασίας

1. Τα έξοδα διαλογής και συσκευασίας των νωπών προϊόντων,
τα οποία συνδέονται µε τις εργασίες δωρεάν διανοµής των οπω-
ροκηπευτικών που αποσύρονται από την αγορά, οι οποίες αναφέ-
ρονται στο άρθρο 30 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2200/96, αναλαµβάνονται από το ΕΓΤΠΕ, τµήµα Εγγυήσεων, έως
ένα καταποκοπή ποσό ύψους 132 ευρώ ανά τόνο καθαρού βάρους,
για τα προϊόντα που παρουσιάζονται σε συσκευασίες µικρότερες
των 25 χιλιογράµµων καθαρού βάρους. Τα νωπά προϊόντα που
προορίζονται για την παραγωγή των µεταποιηµένων προϊόντων που
αναφέρονται στα άρθρα 13 και 14 του παρόντος κανονισµού δεν
τυγχάνουν της ίδιας µεταχείρισης.

2. Οι συσκευασίες των προϊόντων που προορίζονται για δωρεάν
διανοµή φέρουν το ευρωπαϊκό έµβληµα µε µία ή περισσότερες από
τις ακόλουθες ενδείξεις:

— Producto destinado a su distribución gratuita [Reglamento
(CE) no 103/2004]

— Produkt určený k bezplatné distribuci [nařízení (ES) č. 103/
2004]

— Produkt til gratis uddeling (forordning (EF) nr. 103/2004)

— Zur kostenlosen Verteilung bestimmtes Erzeugnis (Veror-
dnung (EG) Nr. 103/2004)

— Tasuta jagamiseks mõeldud tooted [määrus (EÜ) nr 103/
2004]

— Προϊόν προοριζόµενο για δωρεάν διανοµή [κανονισµός (ΕΚ)
αριθ. 103/2004]

— Product for free distribution (Regulation (EC) No 103/2004)

— Produit destiné à la distribution gratuite [règlement (CE) no

103/2004]

— Prodotto destinato alla distribuzione gratuita [regolamento
(CE) n. 103/2004]

— Produkts paredzēts bezmaksas izplatı̄šanai [Regula (EK) Nr.
103/2004]

— Produktas skirtas nemokamai distribucijai [Reglamentas
(EB) Nr. 103/2004]

23.1.2004 L 16/9Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



— Térítésmentes terjesztésre szánt termék (103/2004. sz. EK
rendelet)

— Prodott destinat għad-distribuzzjoni bla ħlas [Regolament
(KE) nru. 103/2004]

— Voor gratis uitreiking bestemd product (Verordening (EG)
nr. 103/2004)

— Produkt przeznaczony do bezpłatnej dystrybucji [rozpor-
ządzenie (WE) nr 103/2004]

— Produto destinado a distribuição gratuita [Regulamento (CE)
no 103/2004]

— Výrobok určený na bezplatnú distribúciu [nariadenie (ES) č.
103/2004]

— Proizvod, namenjen za prosto razdelitev [Uredba (ES) št.
103/2004]

— Ilmaisjakeluun tarkoitettu tuote (asetus (EY) N:o 103/2004)

— Produkt för gratisutdelning (förordning (EG) nr 103/2004).

Για τη δωρεάν διανοµή εκτός της Κοινότητας, η ένδειξη αυτή πρέπει
να αναγράφεται και στη γλώσσα ή στις γλώσσες των εν λόγω
τρίτων χωρών.

Οι συσκευασίες των νωπών προϊόντων που προορίζονται για την
παρασκευή των µεταποιηµένων προϊόντων που αναφέρονται στα
άρθρα 13 και 14 δεν περιλαµβάνουν τις ενδείξεις αυτές.

3. Οι δαπάνες διαλογής και συσκευασίας καταβάλλονται στην
οργάνωση παραγωγών η οποία πραγµατοποίησε τις εργασίες αυτές.

Η καταβολή τους υπόκειται στην προσκόµιση δικαιολογητικών τα
οποία πιστοποιούν ιδίως:

α) την ονοµασία των δικαιούχων οργανισµών·

β) την ποσότητα των σχετικών προϊόντων·

γ) την παραλαβή από τις δικαιούχες οργανώσεις, διευκρινίζοντας
τον τρόπο παρουσίασης.

ΤΜΗΜΑ 2

Απόσταξη , χρήση εκτός της διατροφής και γ ια τη δια -
τροφή ζώων

Άρθρο 18

Κοινοί κανόνες

1. Η προµήθεια και η ανάθεση συµβάσεων για τα προϊόντα που
αναφέρονται στο άρθρο 30 παράγραφος 1 στοιχείο α) τέταρτη και
πέµπτη περίπτωση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 για χρήση
εκτός της διατροφής ή για τη διατροφή ζώων µετά τη µεταποίησή
τους από τη βιοµηχανία παραγωγής ζωοτροφών και για τα
προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 30 παράγραφος 1 στοιχείο
γ) του εν λόγω κανονισµού για απόσταξη σε αλκοόλη µε αλκοολικό
τίτλο άνω των 80 % vol ανατίθενται στις βιοµηχανίες, είτε µε
διαρκή διαγωνισµό είτε µε δηµοπρασία είτε µε άλλη διαδικασία που
αποφασίζει το κράτος µέλος, το οποίο διασφαλίζει ότι ο συναγωνι-
σµός µεταξύ των ενδιαφεροµένων πραγµατοποιείται µε ισότιµους
όρους.

2. Η προµήθεια και η ανάθεση που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 1 πραγµατοποιούνται το αργότερο τρεις µήνες µετά την
έναρξη της περιόδου εµπορίας του σχετικού προϊόντος.

3. Ο κατάλογος των οργανισµών που ορίζονται από τα κράτη
µέλη για την προµήθεια ή την ανάθεση συµβάσεων που αναφέρο-
νται στην παράγραφο 1 δηµοσιεύεται από την Επιτροπή στην
Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, σειρά C.

4. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν όλα τα αναγκαία µέτρα ώστε να
αποφευχθεί οποιαδήποτε στρέβλωση του ανταγωνισµού κατά την
προµήθεια και την ανάθεση συµβάσεων για τα προϊόντα στις ενδια-
φερόµενες βιοµηχανίες.

5. Κατόπιν αιτήµατος της Επιτροπής, τα κράτη µέλη κοινο-
ποιούν, εντός επτά ηµερών, το αποτέλεσµα των ενεργειών που
αναφέρονται στις παραγράφους 1 έως 4.

Άρθρο 19

Απόσταξη

Σε περίπτωση απόσταξης των προϊόντων που αναφέρονται στο
άρθρο 30 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2200/96, η αλκοόλη που λαµβάνεται από τα εν λόγω προϊόντα
υπόκειται σε ειδική µετουσίωση σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 3199/93 της Επιτροπής (1), και προορίζεται για βιοµηχανική
χρήση και όχι για διατροφή.

Άρθρο 20

∆ιατροφή των ζώων

1. Τα προϊόντα που αποσύρονται από την αγορά στη διάρκεια
δεδοµένης περιόδου εµπορίας µπορούν να παραδοθούν νωπά στους
εκτροφείς που εγκρίνουν τα κράτη µέλη, κατόπιν αιτήµατός τους,
µε τους όρους που προβλέπονται στην παράγραφο 2, προκειµένου
να χρησιµοποιηθούν για τη διατροφή ζώων. Εξοµοιώνονται µε εκ-
τροφείς οι ζωολογικοί κήποι, οι ελεγχόµενες περιοχές κυνηγιού και
άλλες επιχειρήσεις που διαθέτουν ζώα τα οποία µπορούν να κατα-
ναλώνουν αποσυρόµενα προϊόντα σε νωπή κατάσταση.

2. Τα κράτη µέλη εγκρίνουν τους εκτροφείς και τις εξοµοιούµε-
νες επιχειρήσεις. Στην έγκριση αναφέρονται, για κάθε εκτροφέα ή
εξοµοιούµενη επιχείρηση, οι ανώτατες ποσότητες αποσυρόµενων
προϊόντων που µπορούν να τους διατεθούν, λαµβανοµένου υπόψη
του ζωικού τους κεφαλαίου, καθώς και οι επιτρεπόµενοι τρόποι
διανοµής των αποσυρόµενων προϊόντων στα ζώα. Η έγκριση ισχύει
το πολύ για τρία έτη.

ΤΜΗΜΑ 3

Υποχρεώσε ις των αποδεκτών των προϊόντων και εθν ικό
πλαίσιο

Άρθρο 21

∆εσµεύσεις των αποδεκτών αποσυρόµενων προϊόντων

Οι αποδέκτες αποσυρόµενων προϊόντων οι οποίοι αναφέρονται στα
άρθρα 10, 11, και 18 αναλαµβάνουν τη δέσµευση να:

α) τηρούν τις διατάξεις του παρόντος κανονισµού·

β) τηρούν λογιστικά βιβλία αποθήκης και λογιστικά χρηµατοοικο-
νοµικά βιβλία τα οποία αντικατοπτρίζουν λεπτοµερώς τις σχε-
τικές ενέργειες·
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γ) υπόκεινται στους προβλεπόµενους από την κοινοτική νοµοθεσία
ελέγχους·

δ) υποβάλλουν τα δικαιολογητικά έγγραφα που αναφέρονται στο
άρθρο 7 παράγραφος 3 στοιχείο δ).

Eπιπλέον, οι αποδέκτες προϊόντων που αποσύρονται στο πλαίσιο
της απόσταξης αναλαµβάνουν τη δέσµευση να µη λάβουν συµπλη-
ρωµατική ενίσχυση για την αλκοόλη που παράγεται από τα εν λόγω
προϊόντα.

Άρθρο 22

Σεβασµός του περιβάλλοντος

1. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή, διά της ηλεκτρο-
νικής οδού, το εθνικό πλαίσιο που προβλέπεται στο άρθρο 25
τρίτο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 και την ενηµερώ-
νουν για κάθε τροποποίησή του εν λόγω πλαισίου. Η Επιτροπή δια-
βιβάζει κάθε πλαίσιο στο σύνολο των υπολοίπων κρατών µελών.

2. Το πλαίσιο που αναφέρεται στην παράγραφο 1 προβλέπει τις
προϋποθέσεις υπό τις οποίες επιτρέπεται στις οργανώσεις παρα-
γωγών να προσφεύγουν στις διατάξεις του άρθρου 30 παράγραφος
2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96, περιλαµβανοµένων των
διεργασιών λιπασµατοποίησης και βιολογικής αποικοδόµησης που
επιτρέπονται από το κράτος µέλος, των διαδικασιών που πρέπει να
ακολουθούν οι οργανώσεις παραγωγών που προσφεύγουν στις
διατάξεις αυτές και των εγγράφων που πιστοποιούν τον τελικό
προορισµό των προϊόντων τα οποία πρέπει να συνοδεύουν την
αίτηση πληρωµής που υποβάλλουν οι οργανώσεις παραγωγών και
τα οποία αναφέρονται στο άρθρο 7 παράγραφος 3 στοιχείο δ) του
παρόντος κανονισµού.

3. Στην περίπτωση που το κράτος µέλος επιτρέπει στους εκτρο-
φείς που αναφέρονται στο άρθρο 20 παράγραφος 8 να διανέµουν
τα αποσυρόµενα προϊόντα στα ζώα, διασκορπίζοντάς τα στο έδαφος
αγροτεµαχίου, το πλαίσιο που αναφέρεται στην παράγραφο 1 του
παρόντος άρθρου προβλέπει επίσης τις προϋποθέσεις υπό τις
οποίες επιτρέπεται στους εκτροφείς να κάνουν χρήση της δυνατότη-
τας αυτής.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

ΕΛΕΓΧΟΙ ΚΑΙ ΚΥΡΩΣΕΙΣ

ΤΜΗΜΑ 1

Έλεγχο ι

Άρθρο 23

Έλεγχος πρώτου επιπέδου

1. Τα κράτη µέλη διενεργούν ελέγχους πρώτου επιπέδου των
ενεργειών απόσυρσης στις οποίες προβαίνει κάθε οργάνωση παρα-
γωγών που συνίστανται σε έλεγχο των εγγράφων και της ταυτότη-
τας, καθώς και σε φυσικό έλεγχο, µε δειγµατοληψία εφόσον απαι-
τείται, του βάρους των προϊόντων που αποσύρονται από την αγορά
καθώς και σε έλεγχο συµµόρφωσης µε τις διατάξεις που αναφέρο-
νται στο άρθρο 3, βάσει των λεπτοµερών κανόνων που έχουν

θεσπιστεί από το παράρτηµα IV του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1148/
2001 της Επιτροπής (1). Ο έλεγχος διενεργείται µετά την παραλαβή
της κοινοποίησης που προβλέπεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1
του παρόντος κανονισµού, εντός των προθεσµιών που προβλέπο-
νται στο άρθρο 6 παράγραφος 2 του παρόντος κανονισµού.

2. Οι έλεγχοι πρώτου επιπέδου που προβλέπονται στην παρά-
γραφο 1 αφορούν, για κάθε προϊόν, 100 % της ποσότητας αποσυ-
ρόµενων προϊόντων κατά τη διάρκεια της περιόδου εµπορίας. Μετά
τον έλεγχο, παρουσία των αρµόδιων αρχών, τα αποσυρόµενα
προϊόντα µετουσιώνονται, σύµφωνα µε τους όρους που προβλέπο-
νται από το κράτος µέλος και µε τρόπο ικανοποιητικό για το
κράτος µέλος.

3. Σε περίπτωση εφαρµογής του άρθρου 30 παράγραφος 1
στοιχείο α) πρώτο, δεύτερο και τρίτο εδάφιο και στοιχείο β) του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96, τα κράτη µέλη µπορούν να ελέγ-
χουν µικρότερο µέρος, όχι όµως κατώτερο του 10 %, των σχετικών
ποσοτήτων κατά τη διάρκεια της περιόδου εµπορίας. Τα σχετικά
προϊόντα δεν αποτελούν αντικείµενο της µετουσίωσης που αναφέρε-
ται στην παράγραφο 2 του παρόντος άρθρου. Σε περίπτωση που
κατά τους ελέγχους διαπιστώνονται ουσιαστικές παρατυπίες, οι
αρµόδιες αρχές διενεργούν πρόσθετους ελέγχους.

Άρθρο 24

Έλεγχος δευτέρου επιπέδου

1. Κατά τη λήξη της περιόδου εµπορίας, τα κράτη µέλη διενερ-
γούν δειγµατοληπτικούς ελέγχους δευτέρου επιπέδου. Τα κράτη
µέλη καθορίζουν κριτήρια για την ανάλυση και αξιολόγηση των κιν-
δύνων που διατρέχει µiα συγκεκριµένη οργάνωση παραγωγών να
προβεί σε αποσύρσεις που δεν είναι σύµφωνες προς τις κανονιστικές
ρυθµίσεις. Τα κριτήρια αυτά αφορούν, µεταξύ άλλων, τις διαπι-
στώσεις κατά τους προηγούµενους ελέγχους πρώτου και δευτέρου
επιπέδου, καθώς και την ύπαρξη ή όχι ενεργειών διασφάλισης της
ποιότητας εκ µέρους της οργάνωσης παραγωγών. Βάσει των κριτη-
ρίων αυτών, τα κράτη µέλη καθορίζουν για κάθε οργάνωση παρα-
γωγών, την ελάχιστη συχνότητα µε την οποία θα πρέπει να διενερ-
γείται έλεγχος δευτέρου επιπέδου.

2. Οι έλεγχοι δευτέρου επιπέδου συνίστανται σε ελέγχους
τεκµηρίωσης, και, εφόσον απαιτείται, σε επιτόπιους ελέγχους των
ενεργειών παρέµβασης, στις οργανώσεις παραγωγών και στους
αποδέκτες των αποσυρόµενων προϊόντων, έτσι ώστε να διασφαλίζε-
ται η τήρηση των απαιτούµενων προϋποθέσεων για την πληρωµή
της κοινοτικής αποζηµίωσης απόσυρσης. Οι έλεγχοι αυτοί περι-
λαµβάνουν:

α) έλεγχο των λογιστικών βιβλίων αποθήκης και των λογιστικών
χρηµατοοικονοµικών βιβλίων που πρέπει να τηρεί κάθε οργά-
νωση παραγωγών που προβαίνει σε µία ή περισσότερες ενέργειες
απόσυρσης κατά τη διάρκεια της εν λόγω περιόδου εµπορίας·

β) επαλήθευση των ποσοτήτων που διατέθηκαν στο εµπόριο όπως
έχουν δηλωθεί στις αιτήσεις πληρωµής, εξακριβώνοντας ιδίως τα
λογιστικά βιβλία αποθήκης και τα λογιστικά χρηµατοοικονοµικά
βιβλία, τα τιµολόγια και, ενδεχοµένως την ακρίβειά τους, καθώς
και τη συµφωνία των δηλώσεων αυτών µε τα λογιστικά ή/και τα
φορολογικά στοιχεία των οικείων οργανώσεων παραγωγών·
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γ) έλεγχο της ορθής λογιστικής διαχείρισης, εξακριβώνοντας ιδίως
την ακρίβεια των καθαρών εσόδων των οργανώσεων παραγωγών
όπως έχουν δηλωθεί στις αιτήσεις πληρωµής, την αναλογικότητα
των ποσών που έχουν ενδεχοµένως εισπραχθεί για δαπάνες από-
συρσης, την επαλήθευση των λογιστικών καταχωρίσεων που
αφορούν τη λήψη από τις οργανώσεις παραγωγών της κοινο-
τικής αποζηµίωσης απόσυρσης και την ενδεχόµενη εκ νέου
χορήγηση της αποζηµίωσης αυτής στα συνδεδεµένα µέλη, καθώς
και τη συµφωνία µεταξύ τους·

δ) έλεγχο του προορισµού των αποσυρθέντων προϊόντων όπως έχει
δηλωθεί στις αιτήσεις πληρωµής και της τήρησης των κοινο-
τικών κανόνων από τις οργανώσεις παραγωγών και τους αποδέ-
κτες.

Οι έλεγχοι που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο διενεργούνται, για
κάθε περίοδο, σε τουλάχιστον 30 % των σχετικών οργανώσεων
παραγωγών, και των αποδεκτών παραληπτών των εν λόγω οργανώ-
σεων αυτές και, για κάθε σχετική οργάνωση παραγωγών, τουλάχι-
στον µία φορά την πενταετία κατά τη διάρκεια της οποίας έχουν
πραγµατοποιηθεί αποσύρσεις. Κάθε έλεγχος αφορά, µεταξύ άλλων,
δείγµα που αντιπροσωπεύει τουλάχιστον 5 % των ποσοτήτων που
έχουν αποσυρθεί στη διάρκεια της περιόδου εµπορίας από την
οργάνωση παραγωγών.

Τα λογιστικά και τα χρηµατοοικονοµικά βιβλία που αναφέρονται
στο πρώτο εδάφιο στοιχείο α) θα πρέπει να διακρίνουν, για κάθε
προϊόν που αποτελεί το αντικείµενο απόσυρσης, τις ακόλουθες
ροές (εκφρασµένες σε ποσότητες):

α) παραγωγή που παραδίδουν τα µέλη της οργάνωσης παραγωγών
και τα µέλη άλλων οργανώσεων παραγωγών µε τους όρους που
προβλέπονται στο άρθρο 11 παράγραφος 1 στοιχείο γ) σηµείο
3 δεύτερο και τρίτο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/
96·

β) παραγωγή που παραδίδεται από παραγωγούς εκτός αυτών που
αναφέρονται στο στοιχείο α)·

γ) πωλήσεις της οργάνωσης παραγωγών, κάνοντας διάκριση µεταξύ
των προϊόντων που ετοιµάζονται για την αγορά νωπών προϊό-
ντων και των υπόλοιπων ειδών προϊόντων (περιλαµβανοµένης
της πρώτης ύλης που προορίζεται για µεταποίηση)·

δ) προϊόντα που αποσύρθηκαν από την αγορά και αναφέρονται στο
άρθρο 2.

Οι έλεγχοι προορισµού των προϊόντων, που αναφέρονται στο
πρώτο εδάφιο στοιχείο δ) πρέπει να περιλαµβάνουν ιδίως:

α) δειγµατοληπτικό έλεγχο των ειδικών λογιστικών βιβλίων που
πρέπει να τηρούν οι αποδέκτες και, ενδεχοµένως τη συµφωνία
τους µε τα λογιστικά βιβλία που επιβάλει η εθνική νοµοθεσία·

β) έλεγχο της συµµόρφωσης µε τις ισχύουσας περιβαλλοντικές
απαιτήσεις·

γ) για την απόσταξη, τη µεταποίηση του προϊόντος για το οποίο
έχει ανατεθεί η σύµβαση σε αλκοόλη µε αλκοολικό τίτλο που
υπερβαίνει το 80 %, τη µετουσίωσή της, τον προορισµό της και
τη βιοµηχανική της χρήση.

3. Σε περίπτωση που κατά τους ελέγχους δευτέρου επιπέδου
διαπιστώνονται ουσιαστικές παρατυπίες, οι αρµόδιες αρχές διενερ-
γούν διεξοδικότερους ελέγχους δευτέρου επιπέδου για την υπό

εξέταση περίοδο και αυξάνουν τη συχνότητα των ελέγχων πρώτου
και δευτέρου επιπέδου κατά τη διάρκεια της επόµενης περιόδου για
τις εν λόγω οργανώσεις παραγωγών (ή τις ενώσεις τους).

ΤΜΗΜΑ 2

Ανάκτηση και κυρώσε ις

Άρθρο 25

Ανάκτηση

Οι αχρεωστήτως καταβληθείσες αποζηµιώσεις στις οργανώσεις
παραγωγών, στους ανεξάρτητους παραγωγούς ή τους αποδέκτες
ανακτώνται προσαυξηµένες µε τόκους, ιδίως όταν:

α) τα προϊόντα που δεν προσφέρθηκαν προς πώληση δεν έχουν δια-
τεθεί σύµφωνα µε το άρθρο 30 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2200/96·

β) η διάθεση των προϊόντων που δεν προσφέρθηκαν προς πώληση
προκαλεί σοβαρές ζηµίες στο περιβάλλον ή/και δεν τηρεί το
πλαίσιο που αναφέρεται στο άρθρο 22 του παρόντος κανονι-
σµού.

Το εφαρµοζόµενο επιτόκιο υπολογίζεται σύµφωνα µε τις διατάξεις
που προβλέπονται από την εθνική νοµοθεσία, και δεν είναι κατώ-
τερο από το επιτόκιο που γενικά εφαρµόζεται στην ανάκτηση στο
πλαίσιο των εθνικών διατάξεων.

Άρθρο 26

Χρηµατικές κυρώσεις

1. Αν, µετά την κοινοποίηση που προβλέπεται στο άρθρο 6 και
τη διενέργεια ελέγχου που αναφέρεται στο άρθρο 21, διαπιστωθούν
παρατυπίες όσον αφορά τα πρότυπα που αναφέρονται στο άρθρο 2
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 ή τις ελάχιστες απαιτήσεις
ποιότητας που αναγράφονται στο παράρτηµα Ι του παρόντος κανο-
νισµού, ζητείται από τον δικαιούχο/αιτούντα:

α) να καταβάλει το ποσό των αποζηµιώσεων που έχουν ζητηθεί
αχρεωστήτως, υπολογισµένο βάσει των ποσοτήτων αποσυρθέ-
ντων προϊόντων που δεν ανταποκρίνονται στα πρότυπα ή τις
ελάχιστες απαιτήσεις, αν οι ποσότητες αυτές δεν υπερβαίνουν το
10 % των ποσοτήτων που έχουν κοινοποιηθεί δυνάµει του
άρθρου 6, του παρόντος κανονισµού·

β) να καταβάλει στο διπλάσιο το ποσό των αποζηµιώσεων που
έχουν ζητηθεί αχρεωστήτως, υπολογισµένο βάσει των ποσοτή-
των αποσυρθέντων προϊόντων που δεν ανταποκρίνονται στα πρό-
τυπα και τις ελάχιστες απαιτήσεις, αν οι ποσότητες αυτές κυµαί-
νονται από 10 έως 25 % των ποσοτήτων που έχουν κοινο-
ποιηθεί δυνάµει του άρθρου 6, του παρόντος κανονισµού·

γ) να καταβάλει το ποσό που αντιστοιχεί στην αποζηµίωση για το
σύνολο των ποσοτήτων που έχουν κοινοποιηθεί δυνάµει του
άρθρου 6 του παρόντος κανονισµού, εφόσον οι ποσότητες των
αποσυρθέντων προϊόντων που δεν ανταποκρίνονται στα πρότυπα
ή τις ελάχιστες απαιτήσεις υπερβαίνουν το 25 % των ποσοτήτων
που έχουν κοινοποιηθεί.
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2. Εκτός από περίπτωση προφανούς σφάλµατος, όταν διαπιστω-
θούν παρατυπίες όσον αφορά την εφαρµογή του παρόντος κανονι-
σµού, ο δικαιούχος/αιτών υποχρεούται:

α) εάν του έχει ήδη καταβληθεί η αποζηµίωση και επιπλέον η
ανάκτηση που προβλέπεται στο άρθρο 25:

i) να πληρώσει ποσό ίσο µε το αχρεωστήτως καταβληθέν ποσό,
σε περίπτωση απάτης,

ii) να πληρώσει το 50 % του αχρεωστήτως καταβληθέντος
ποσού, στις άλλες περιπτώσεις·

β) εάν οι αιτήσεις αποζηµιώσεως έχουν υποβληθεί σύµφωνα µε το
άρθρο 7, αλλά δεν έχει καταβληθεί καµία αποζηµίωση:

i) να πληρώσει τις αχρεωστήτως καταβληθείσες αποζηµιώσεις,
σε περίπτωση απάτης,

ii) να πληρώσει το 50 % των αχρεωστήτως ζητηθεισών αποζη-
µιώσεων, στις άλλες περιπτώσεις.

Άρθρο 27

Συµπληρωµατικές κυρώσεις

1. Όταν κατά τους ελέγχους που διενεργούνται σύµφωνα µε τα
άρθρα 23 και 24, διαπιστώνονται παρατυπίες οι οποίες είναι κατα-
λογιστέες στους αποδέκτες, εφαρµόζονται οι ακόλουθες διατάξεις:

α) ανακαλείται η αναγνώριση των αποδεκτών που αναφέρονται στο
άρθρο 10 και στο άρθρο 20 παράγραφος 2. Η ανάκληση αυτή
πραγµατοποιείται αµέσως, διαρκεί τουλάχιστον µία περίοδο
εµπορίας και παρατείνεται ανάλογα µε τη σοβαρότητα της παρα-
τυπίας. Τα ιδρύµατα που αναφέρονται στο άρθρο 11 δεν είναι
επιλέξιµα ως δικαιούχοι των ενεργειών δωρεάν διανοµής για την
επόµενη περίοδο εµπορίας·

β) οι αποδέκτες που αναφέρονται στα άρθρα 18, 19 και 20 εξαι-
ρούνται του ευεργετήµατος των διατάξεων που περιγράφονται
στα εν λόγω άρθρα για τουλάχιστον µία περίοδο εµπορίας, η
οποία παρατείνεται ανάλογα µε τη σοβαρότητα της παρατυπίας·

γ) ο αποδέκτης του αποσυρθέντος από την αγορά προϊόντος υπο-
χρεούται να επιστρέψει την αξία των προϊόντων που τέθηκαν
στη διάθεσή του, η οποία υπολογίζεται σύµφωνα µε το άρθρο 3
παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1433/2003, τα
έξοδα διαλογής και συσκευασίας και τα µεταφορικά έξοδα, προ-
σαυξηµένα κατά τόκο που υπολογίζεται βάσει του χρονικού
διαστήµατος που διέρρευσε µεταξύ της παραλαβής του προϊό-
ντος και της επιστροφής εκ µέρους του δικαιούχου.

2. Σε περίπτωση ψευδούς δήλωσης, εκ προθέσεως ή εκ βαρείας
αµελείας, το κράτος µέλος εξαιρεί την οικεία οργάνωση παραγωγών
από το ευεργέτηµα της κοινοτικής αποζηµίωσης απόσυρσης και
επίσης η οργάνωση αυτή δεν µπορεί να προβεί στις αποσύρσεις που
αναφέρονται στο άρθρο 15 παράγραφος 2 στοιχείο α) του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96, κατά τη διάρκεια µίας έως πέντε περιό-
δων, ανάλογα µε τη σοβαρότητα της περίπτωσης, που έπονται
εκείνης για την οποία διαπιστώθηκε η παρατυπία.

Άρθρο 28

Καταβολή ποσών

Τα ανακτηθέντα ποσά καθώς και οι τόκοι και το ποσό που οφείλον-
ται ως κυρώσεις καταβάλλονται στον αρµόδιο οργανισµό πληρωµής
και αφαιρούνται από τις δαπάνες που χρηµατοδοτούνται από το
ΕΓΤΠΕ.

Άρθρο 29

Εθνικές διατάξεις

Τα άρθρα 23 έως 28 εφαρµόζονται µε την επιφύλαξη των µέτρων
που τα κράτη µέλη κρίνουν απαραίτητα για τη διασφάλιση της
τήρησης των διατάξεων του τίτλου IV και του άρθρου 15 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96, καθώς και άλλων κυρώσεων που
θεσπίζονται σύµφωνα µε το άρθρο 48 του εν λόγω κανονισµού.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V

ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΕΣ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 30

Μεταβατικές διατάξεις

1. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4, η περίοδος εµπορίας 2004/
05 θα καλύπτει τις ακόλουθες περιόδους:

α) για τα πεπόνια και τα καρπούζια, την περίοδο από την 1η Απρι-
λίου 2004 έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004·

β) για τα κουνουπίδια, τα βερίκοκα, τα νεκταρίνια, τα ροδάκινα και
τα επιτραπέζια σταφύλια, την περίοδο από την 1η Μαΐου 2004
έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004·

γ) για τα αχλάδια, την περίοδο από την 1η Ιουνίου 2004 έως τις
30 Ιουλίου 2005·

δ) για τα µήλα, την περίοδο από την 1η Ιουλίου 2004 έως τις 31
Ιουλίου 2005·

ε) για τα λεµόνια, την περίοδο από την 1η Ιουνίου 2004 έως τις
30 Σεπτεµβρίου 2005.

2. Για τις περιόδους εµπορίας 2002/03 και 2003/04, η τριετής
περίοδος που αναφέρεται στο άρθρο 5 είναι η περίοδος που καλύ-
πτεται από τις περιόδους εµπορίας 2002/03, 2003/04 και 2004/
05.

Άρθρο 31

Κατάργηση

Καταργούνται οι κανονισµοί (ΕΚ) αριθ. 659/97 και (ΕΚ) αριθ.
1492/97.

Ωστόσο, οι διατάξεις που προβλέπονται από το άρθρο 7 του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 659/97 εφαρµόζονται έως την 1η Ιουλίου 2004.

Οι παραποµπές στους καταργηθέντες κανονισµούς θεωρείται ότι
γίνονται στον παρόντα κανονισµό και πρέπει να διαβάζονται
σύµφωνα µε τον πίνακα αντιστοιχίας που εµφαίνεται στο παράρ-
τηµα VI.
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Άρθρο 32

Εναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Για κάθε προϊόν, εφαρµόζεται από την έναρξη της πρώτης περιόδου εµπορίας που έπεται της ενάρξεως ισχύος του
παρόντος κανονισµού, για το σχετικό προϊόν, όπως ορίζεται στο άρθρο 4 και στο άρθρο 30 παράγραφος 1.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 21 Ιανουαρίου 2004.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΕΛΑΧΙΣΤΕΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΟΣΟΝ ΑΦΟΡΑ ΤΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΠΟΥ ΠΡΟΟΡΙΖΟΝΤΑΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΑΡΕΜΒΑΣΗ

1. Τα προϊόντα που προορίζονται για την παρέµβαση πρέπει να είναι:

— ακέραια,

— υγιή· αποκλείονται τα προϊόντα που έχουν προσβληθεί από σήψη ή που παρουσιάζουν αλλοιώσεις που τα καθιστούν
ακατάλληλα για την κατανάλωση,

— καθαρά, πρακτικά απαλλαγµένα από ορατές ξένες ύλες,

— πρακτικά απαλλαγµένα από παράσιτα και από ίχνη προσβολής από παράσιτα,

— απαλλαγµένα από ασυνήθη εξωτερική υγρασία,

— απαλλαγµένα από ξένη οσµή ή/και γεύση.

2. Τα προϊόντα πρέπει να έχουν επαρκώς αναπτυχθεί και ωριµάσει, λαµβανοµένης υπόψη της φύσης τους.

3. Τα προϊόντα πρέπει να παρουσιάζουν τα χαρακτηριστικά της ποικιλίας ή/και του εµπορικού τύπου.

23.1.2004 L 16/15Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΜΕΓΙΣΤΗ ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΗ ΚΟΙΝΟΤΙΚΗ ΑΠΟΖΗΜΙΩΣΗ ΑΠΟΣΥΡΣΗΣ

(σε ευρώ ανά τόνο)

Προϊόν Μέγιστο συµπληρωµατικό ποσό

Τοµάτες 80,1

Κουνουπίδια 65,0

Μήλα 62,3

Σταφύλια 74,3

Βερίκοκα 91,9

Νεκταρίνια 123,9

Ροδάκινα 115,4

Αχλάδια 64,4

Μελιτζάνες 36,5

Πορτοκάλια 18,5

Μανταρίνια 44,8

Κληµεντίνες 7,0

Σατσούµας 0,0

Λεµόνια 42,6

Πεπόνια 42,0

Καρπούζια 27,0



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

ΑΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΠΑΡΕΜΒΑΣΕΩΝ

Πληροφορίες που πρέπει να διαβιβάζονται µετά τη λήξη κάθε περιόδου εµπορίας από τα κράτη µέλη στην Επιτροπή
δυνάµει του άρθρου 9 παράγραφος 2

1. Για κάθε προϊόν που αναφέρεται στο παράρτηµα II του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96, καθώς και για κάθε ένα από τα
λοιπά σχετικά προϊόντα:

α) συνολική ποσότητα που δεν προσφέρθηκε προς πώληση (σε τόνους)·

β) ποσά που καταβλήθηκαν από τα κράτη µέλη (σε ευρώ ή σε εθνικό νόµισµα), κατανεµηµένα µεταξύ κοινοτικών αποζηµιώ-
σεων απόσυρσης, συµπληρωµατικών κοινοτικών αποζηµιώσεων απόσυρσης και αποζηµιώσεων απόσυρσης για τα προϊόντα
εκτός παραρτήµατος II.

2. Για κάθε προϊόν που αναφέρεται στο παράρτηµα ΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 και, κατόπιν αιτήµατος των υπηρε-
σιών της Επιτροπής, ορισµένα προϊόντα εκτός παραρτήµατος ΙΙ που έχουν αποτελέσει αντικείµενο σηµαντικών αποσύρσεων
κατά τη διάρκεια της σχετικής περιόδου ή µιας των προηγούµενων περιόδων:

α) µηνιαία κατανοµή των ποσοτήτων που δεν προσφέρθηκαν προς πώληση (σε τόνους)·

β) κατανοµή, ανά προορισµό που προβλέπεται στο άρθρο 30 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96, των ποσοτήτων που δεν
προσφέρθηκαν προς πώληση (σε τόνους).

3. Ανακεφαλαιωτικός πίνακας των ποσοτήτων που διατέθηκαν στο εµπόριο και δεν προσφέρθηκαν προς πώληση (σε τόνους)
ανά αναγνωρισµένη οργάνωση παραγωγών και ανά προϊόν [του παραρτήµατος II του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 και,
ενδεχοµένως, εκτός παραρτήµατος II].
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

ΕΞΟ∆Α ΜΕΤΑΦΟΡΑΣ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ∆ΩΡΕΑΝ ∆ΙΑΝΟΜΗΣ

Απόσταση µεταξύ του σηµείου απόσυρσης και του τόπου παράδοσης (1) Έξοδα µεταφοράς
(σε ευρώ ανά τόνο)

Κατώτερη των 25 km 15,5

Ανώτερη ή ίση των 25 km και κατώτερη των 200 km 32,3

Ανώτερη ή ίση των 200 km και κατώτερη των 350 km 45,2

Ανώτερη ή ίση των 350 km και κατώτερη των 500 km 64,5

Ανώτερη ή ίση των 500 km 83,9

Ανώτερη ή ίση των 750 km 102

Συµπλήρωµα για τη µεταφορά σε ψυγεία: 7,7 ευρώ ανά τόνο.
(1) Στην περίπτωση που αναφέρεται στο άρθρο 13, απόσταση µεταξύ του σηµείου απόσυρσης και του τόπου παράδοσης του µεταποιηµένου

προϊόντος, µε διέλευση από τον τόπο µεταποίησης.
Στην περίπτωση που αναφέρεται στο άρθρο 14, απόσταση µεταξύ του τόπου µεταποίησης και του τόπου διανοµής του µεταποιηµένου προϊό-
ντος (δεν χορηγείται αποζηµίωση µεταφοράς για τα νωπά προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 14).
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI

ΠΙΝΑΚΑΣ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΑΣ

Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 659/97 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1492/97 Παρών κανονισµός

Άρθρο 1 Άρθρο 1

Άρθρο 2 παράγραφος 1 Άρθρο 2 παράγραφος 1
Άρθρο 2 παράγραφος 2 Άρθρο 3 παράγραφος 1
Άρθρο 2 παράγραφος 3 Άρθρο 3 παράγραφος 2

Άρθρο 3 Άρθρο 2 παράγραφος 2

Άρθρο 4 Άρθρο 4

Άρθρο 5 παράγραφος 1 Άρθρο 7 παράγραφος 1
Άρθρο 5 παράγραφος 2 Άρθρο 7 παράγραφοι 2 και 3
Άρθρο 5 παράγραφος 3 Άρθρο 7 παράγραφος 6

Άρθρο 6 παράγραφος 1 Άρθρο 8 παράγραφος 1
Άρθρο 6 παράγραφοι 2 και 3 Άρθρο 8 παράγραφος 2

Άρθρο 7 —

Άρθρο 8 παράγραφος 1 Άρθρο 6 παράγραφοι 1, 2 και 3
Άρθρο 8 παράγραφος 2 —
Άρθρο 8 παράγραφος 3 Άρθρο 6 παράγραφος 4

Άρθρο 9 παράγραφος 1 Άρθρο 9 παράγραφος 1
Άρθρο 9 παράγραφος 2 Άρθρο 9 παράγραφος 2
Άρθρο 9 παράγραφος 3 Άρθρο 9 παράγραφος 3

Άρθρο 10 Άρθρο 22

Άρθρο 11 παράγραφος 1 Άρθρο 10 παράγραφος 1
Άρθρο 11 παράγραφος 2 Άρθρο 21
Άρθρο 11 παράγραφος 3 Άρθρο 10 παράγραφος 2

Άρθρο 12 Άρθρο 11

Άρθρο 13 Άρθρο 10 παράγραφος 3

Άρθρο 14 παράγραφος 1 Άρθρο 10 παράγραφος 1
Άρθρο 14 παράγραφος 2 Άρθρο 12 παράγραφος 1
Άρθρο 14 παράγραφος 3 Άρθρο 12 παράγραφοι 2 έως 6

Άρθρο 14α Άρθρο 13

Άρθρο 14β παράγραφος 1 Άρθρο 14 παράγραφος 2 και Άρθρο 15
παράγραφος 4

Άρθρο 14β παράγραφος 2 Άρθρο 14 παράγραφος 3
Άρθρο 14β παράγραφος 3 Άρθρο 14 παράγραφος 1
Άρθρο 14β παράγραφος 4 Άρθρο 14 παράγραφος 4
Άρθρο 14β παράγραφος 5 Άρθρο 15 παράγραφοι 1 και 2
Άρθρο 14β παράγραφος 6 Άρθρο 15 παράγραφος 3
Άρθρο 14β παράγραφος 7 Άρθρο 15 παράγραφος 5
Άρθρο 14β παράγραφος 8 Άρθρο 15 παράγραφος 6

Άρθρο 15 παράγραφος 1 Άρθρο 16 παράγραφος 1
Άρθρο 15 παράγραφος 2 Άρθρο 16 παράγραφος 2

Άρθρο 16 παράγραφος 1 Άρθρο 17 παράγραφος 1
Άρθρο 16 παράγραφος 2 Άρθρο 17 παράγραφος 2
Άρθρο 16 παράγραφος 3 Άρθρο 17 παράγραφος 3

Άρθρο 17 παράγραφος 1 —
Άρθρο 17 παράγραφος 2 Άρθρο 23 παράγραφοι 1 και 2
Άρθρο 17 παράγραφος 3 Άρθρο 24 παράγραφοι 1 και 2
Άρθρο 17 παράγραφος 4 Άρθρο 24 παράγραφος 3
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Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 659/97 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1492/97 Παρών κανονισµός

Άρθρο 18 παράγραφος 1 —
Άρθρο 18 παράγραφος 2 Άρθρο 23 παράγραφος 3
Άρθρο 18 παράγραφος 3 —
Άρθρο 18 παράγραφος 4 —

Άρθρο 19 παράγραφος 1 Άρθρο 25
Άρθρο 26 παράγραφος 2

Άρθρο 19 παράγραφος 2 Άρθρο 28
Άρθρο 19 παράγραφος 3 Άρθρο 27 παράγραφος 2

Άρθρο 20 παράγραφος 1 Άρθρο 27 παράγραφος 1
Άρθρο 20 παράγραφος 2 Άρθρο 27 παράγραφος 1
Άρθρο 20 παράγραφος 3 Άρθρο 27 παράγραφος 1
Άρθρο 20 παράγραφος 4 —
Άρθρο 20 παράγραφος 5 Άρθρο 27 παράγραφος 1
Άρθρο 20 παράγραφος 6 Άρθρο 25
Άρθρο 20 παράγραφος 7 Άρθρο 28

Άρθρο 21 Άρθρο 29

Παράρτηµα I —
Παράρτηµα II —
Παράρτηµα III —
Παράρτηµα IV Παράρτηµα III
Παράρτηµα V Παράρτηµα V
Παράρτηµα VI Παράρτηµα IV
Παράρτηµα VII Παράρτηµα I
Παράρτηµα VIII Παράρτηµα II

Άρθρο 1 Άρθρο 18 παράγραφος 1
Άρθρο 2 Άρθρο 18 παράγραφος 2
Άρθρο 3 Άρθρο 18 παράγραφος 3
Άρθρο 4 Άρθρο 19
Άρθρο 5 Άρθρο 24 παράγραφος 2
Άρθρο 6 Άρθρο 18 παράγραφος 4
Άρθρο 7 Άρθρο 18 παράγραφος 5
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